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N° 13 DE MME GENOT
(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Art. 272bis

Remplacer l’article 272bis par deux articles, rédi-
gés comme suit:

«Art. 272bis. — Les dispositions du présent chapitre
sont applicables aux employeurs et aux ouvriers des
entreprises de construction et d’assemblage de véhicu-
les automobiles et de fabrication de parties accessoires
pour les véhicules automobiles ressortissant à la com-
mission paritaire des constructions métalliques, méca-
nique et électrique pour autant que les entreprises

Nr. 13 VAN MEVROUW GENOT
(subamendement op amendement nr. 3)

Art. 272bis

Artikel 272bis vervangen door de volgende arti-
kelen:

«Art. 272bis.  — De bepalingen van dit hoofdstuk
zijn van toepassing op de werkgevers en de werklieden
van ondernemingen actief in de bouw en de assemblage
van autovoertuigen en in de fabricage van onderdelen
en toebehoren voor de autovoertuigen, vallend onder
het paritair comité voor de metaal-, machine- en elek-
trische bouw, voor zover de ondernemingen op
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cumulatieve wijze voldoen aan de kenmerken bedoeld
in artikel 272bis 1.

Art. 272bis 1.— De betrokken ondernemingen moe-
ten op cumulatieve wijze aan de volgende kenmerken
voldoen:

– behoren tot een sector gekenmerkt door een sterke
internationale concurrentie;

– gekenmerkt zijn door langdurige productiecycli die
over verscheidene jaren lopen waardoor de gehele on-
derneming of een homogeen deel ervan geconfronteerd
wordt met een langdurige, substantiële vermeerdering
of vermindering van het werk;

– gekenmerkt zijn door de noodzaak om een sterke
stijging of daling van de vraag naar een nieuw ontwik-
keld en industrieel vervaardigd product op te vangen;

– kampen met specifieke economische redenen die
het onmogelijk maken om de gemiddelde wekelijkse
arbeidsduur te respecteren binnen de referteperiodes
die de Arbeidswet van 16 maart 1971 toelaat.».

VERANTWOORDING

De NAR stelt in zijn advies voor «die gronden op te som-
men in een ander artikel dan artikel X van het voorontwerp
van wet.».

Nr. 14 VAN DE HEER DRÈZE

Titel XV, hoofdstuk 10

In titel XV, hoofdstuk 10, een afdeling 4 met als
opschrift «Behoud van sommige bijdragevermin-
deringen ingeval van fusie, opsplitsing en wijziging van
de werkgever» invoegen, dat een artikel 264bis be-
vat, luidende:

«Art. 264bis.—  Artikel 9 van de programmawet van
16 december 2004 wordt aangevuld met de punten 4°
en 5°, luidende:

«4° de rechtspersoon zonder winstoogmerk die be-
wijst dat hij de overdracht heeft genoten van de gehele
of gedeeltelijke activiteit van een andere rechtspersoon
zonder winstoogmerk;

répondent de manière cumulative aux caractéristiques
décrites à l’article 272bis 1.

Art. 272bis 1. — Les entreprises concernées doivent
répondre de manière cumulative aux caractéristiques
suivantes:

– appartenir à un secteur caractérisé par une forte
concurrence internationale;

– être soumises à un cycle de production qui s’étend
sur plusieurs années, dans lequel l’ensemble de l’en-
treprise ou une partie homogène de celle-ci est con-
frontée à une augmentation ou diminution substantielle
et prolongée du travail;

– être confrontées à la nécessité de faire face à une
forte hausse ou baisse de la demande d’un produit in-
dustriel nouvellement développé;

– être confrontées à des motifs économiques spécifi-
ques qui rendent impossible le respect de la durée heb-
domadaire moyenne du travail dans les périodes de
références de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.».

JUSTIFICATION

Dans l’avis du CNT, «le Conseil suggère d’énumérer ces
motifs dans un article séparé de l’article 272bis de l’avant pro-
jet de loi».

Zoé GENOT (Ecolo)

N° 14 DE M. DRÈZE

Titre XI, chapitre 10

Insérer une section 4 au chapitre 10 du titre XV,
intitulée «Maintien du bénéfice de certaines réductions
de cotisation en faveur des personnes appartenant aux
groupes à risque en cas de fusion, scission et transfor-
mation de l’employeur», comprenant un article 264bis,
rédige comme suit:

«Art. 264bis. — L’article 9 de la loi-programme du
16 décembre 2004 est complété par un 4° et 5°, rédi-
gés comme suit:

4° la personne morale sans but lucratif qui prouve
qu’elle a bénéficié du transfert de tout ou partie de l’ac-
tivité d’une autre personne morale sans but lucratif;
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5° de vennootschap met een sociaal oogmerk die
bewijst dat hij de overdracht heeft genoten van de ge-
hele of gedeeltelijke activiteit van een andere rechts-
persoon zonder winstoogmerk.».».

VERANTWOORDING

De programmawet van 27 december 2004 staat het be-
houd toe van sommige bijdrageverminderingen (zoals de
SINE- of Activa-maatregel) ingeval van fusie, opsplitsing en
wijziging van de werkgever:

– voor de handelsvennootschappen als bedoeld bij de arti-
kelen 671 tot 679 van het Wetboek van Vennootschappen: in
geval van fusie door overneming en van overdracht;

– voor de vzw’s: alleen bij overneming van een vzw in ver-
effening door een andere vzw.

Er wordt daar onvoldoende rekening gehouden met veel
voorkomende situaties zoals:

– de wijziging van een vzw in een vso;
– de overdracht van activiteiten van een vzw naar een vso;
– de overdracht van een vzw naar een andere vzw.

Het voorgestelde amendement beoogt die toestand te ver-
helpen.

5° la société à finalité sociale qui prouve qu’elle a
bénéficié du transfert de tout ou partie de l’activité d’une
autre personne morale sans but lucratif.».

JUSTIFICATION

La loi-programme du 27 décembre 2004 autorise le main-
tien du bénéfice de certaines réductions de cotisations (telle
que la mesure SINE ou activa) en cas de fusion, scission et
transformation de l’employeur:

– pour les sociétés commerciales visées par les articles
671 à 679 du Code des sociétés: en cas de fusion par absorp-
tion et de transfert;

– pour les asbl: uniquement en cas d’absorption d’une asbl
en liquidation par une autre asbl.

Il y a là un manque de prise en considérations de situations
fréquentes telles:

– la transformation d’une asbl en SFS;
– le transfert d’activités d’une asbl vers une SFS;
– le transfert d’une asbl vers une autre asbl.

L’amendement proposé vise à remédier à cette situation.

Benoît DRÈZE (cdH)
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